
Unterstützte Protokolle: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS
Schutzmechanismen: Kurzschlussschutz (stoppt das Laden), Überspannungsschutz (aktiviert sich, wenn 
die Spannung 20% des Standardwerts überschreitet).

Gebrauchsanweisung
1.	Schließen Sie das Ladegerät an eine Wechselstromquelle (100–240V) an. (E)
2.	Wählen Sie einen Ausgangsport (USB-C1, USB-C2, USB-C3 oder USB-A) und verbinden Sie Ihr Gerät mit 
einem kompatiblen Kabel. (F)

Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch:
1.	Stellen Sie sicher, dass die Spannung und Frequenz der Steckdose den Spezifikationen des Ladegeräts 
entsprechen (100–240V ~ 50/60Hz).
2.	Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät. Nicht zerlegen, verbrennen oder Wasser aussetzen.
3.	Schützen Sie das Ladegerät vor Stößen, Stürzen, Feuchtigkeit, Wasser, hohen Temperaturen, hoher 
Luftfeuchtigkeit und staubigen Umgebungen.
4.	Verwenden Sie hochwertige Kabel, die für Ihr Gerät geeignet sind, und vermeiden Sie eine Überlastung 
des Ladegeräts oder Kabels.
5.	Überprüfen Sie das Ladegerät und das Kabel regelmäßig auf Verschleiß, Risse oder Beschädigungen. 
Ersetzen Sie diese sofort, wenn sie beschädigt sind.
6.	Platzieren Sie das Ladegerät fern von brennbaren Materialien und Wärmequellen. Es kann sich während 
des Ladevorgangs erwärmen, was normal ist. Bei ungewöhnlicher Hitze trennen Sie es ab und lassen es 
abkühlen.
7.	Ziehen Sie das Ladegerät nach dem Laden aus der Steckdose.
8.	Verwenden Sie das Ladegerät nicht in einer beschädigten Steckdose.
9.	Entsorgen Sie das Ladegerät an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle für Elektroabfälle, nicht im 
Hausmüll.
10. Der Hersteller und Verkäufer haften nicht für Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch.
11. Die Verwendung inkompatibler Zubehörteile kann Verletzungen oder Schäden verursachen.
12. Reinigen Sie das Ladegerät mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, nicht mit Chemikalien oder 
Reinigungsmitteln.
13. Halten Sie das Ladegerät von Kindern und Haustieren fern. Es ist kein Spielzeug.
14. Das Ladegerät verfügt über einen Kurzschlussschutz, der das Laden bei einem Kurzschluss stoppt.
15. Der Überspannungsschutz wird aktiviert, wenn die Spannung 20% des Standardwerts überschreitet.

Garantieinformationen
Die Garantie gilt nicht für:
Schäden durch unsachgemäßen Transport oder unvermeidbare äußere Einflüsse (z. B. Überschwemmun-
gen, Brände, Blitzschlag, Erdbeben).
Schäden durch Missbrauch, unbefugte Änderungen oder Veränderungen an Komponenten.
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GaN 100W Compact 
MultiHub Charger 
PW18

Product Description
Ports: 
A) USB-C1 
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A
Color: White
Material: Plastic housing (PC + fireproof material)

Package Contents
GaN 100W Compact MultiHub Charger PW18 (3x USB-C + USB-A)
User Manual

Technical Specifications
Input: 100–240V ~ 50/60Hz, 1.8A Max
Output:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 

3.3–21V/5A (max. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Combined Output:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (max. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (max. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (max. 90 W)
Total Power: Max. 100 W

Output Adjustment:
At 90V~ input, USB-C1 (20V/5A or 20V/4.76A) switches to 20V/3.25A or 11V/5A after 40 minutes.
At 264V~ input, USB-C1 (20V/5A or 20V/4.76A) switches to 20V/3.25A or 11V/5A after 60 minutes.
At 90V~ or 264V~ input, combined loads (e.g., USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2.5A + 9V/2.22A) reduce 
after 40–50 minutes to lower outputs (e.g., 15V/2A + 12V/1.67A + 9V/2.2A).
Internal Consumption (No Load): ~0.3mA
Supported Protocols: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, SCP, 
PD 3.0, PPS
Protection: Short circuit protection (stops charging), overvoltage protection (activates if voltage exceeds 
20% of standard).

Instructions for Use
1.	Connect the charger to an AC 100–240V power supply. (E)
2.	Select an output port (USB-C1, USB-C2, USB-C3, or USB-A) and connect your device using a compatible 
cable. (F)

Important Safety Instructions
Before using the device, carefully read these instructions:
1.	Ensure the voltage and frequency of the electrical outlet match the charger’s specifications (100–240V ~ 
50/60Hz).
2.	Do not use a damaged charger. Do not disassemble, burn, or expose it to water.
3.	Protect the charger from impacts, falls, moisture, water, high temperatures, high humidity, and dusty 
environments.
4.	Use quality cables designed for your device and avoid overloading the charger or cable.
5.	Regularly check the charger and cable for wear, cracks, or damage. Replace them immediately if 
damaged.
6.	Place the charger away from flammable materials and heat sources. It may warm up during charging, 

which is normal. If unusually hot, disconnect and let it cool down.
7.	Unplug the charger from the outlet after charging.
8.	Do not use the charger in a damaged electrical outlet.
9.	Dispose of the charger at a designated recycling point for electrical waste, not in regular municipal waste.
10. The manufacturer and seller are not responsible for device damage due to improper use.
11. Using incompatible accessories may cause injury or damage.
12. Clean the charger with a dry or slightly damp cloth, not with chemicals or detergents.
13. Keep the charger out of reach of children and pets. It is not a toy.
14. The charger includes short circuit protection, stopping charging if a short circuit occurs.
15. Overvoltage protection activates if voltage exceeds 20% of the standard value.

Warranty Information
Warranty does not apply to:
Damage from improper transportation or unavoidable external factors (e.g., floods, fires, lightning, 
earthquakes).
Damage from misuse, unauthorized alterations, or changes to components.
Notes
It is important to follow the safety precautions and instructions to avoid any risk of damage to your 
equipment or injury.
This product is subject to the WEEE Directive (2012/19/EU) and must not be disposed of with regular 
household waste. At the end of its life, please take it to an appropriate collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.
This product complies with the requirements of the applicable EU directives and standards. Conformity 
assessment has been carried out in accordance with the relevant regulations. 
In case of any problems or uncertainties, please contact the manufacturer at  
customercare@mobileorigin.com.

Popis produktu  
Porty:  
A) USB-C1  
B) USB-C2  
C) USB-C3  
D) USB-A  
Barva: Bílá  
Materiál: Plastový kryt (PC + ohnivzdorný materiál)  

Obsah balení  
Kompaktní nabíječka GaN 100W MultiHub PW18 (3x USB-C + USB-A)  

Uživatelský manuál  

Technické specifikace  
Vstup: 100–240V ~ 50/60Hz, 1,8A Max  
Výstup:  
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3,3–21V/5A (max. 100 W)  
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Kombinovaný výstup:  
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (max. 95 W)  
USB-C3+A: 5V/3A (max. 15 W)  
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (max. 95 W)  
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (max. 95 W)  
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (max. 93 W)  
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (max. 90 W)  
- Celkový výkon: Max. 100 W  

 Přizpůsobitelný Výstup:  
Při vstupu 90V~ se USB-C1 (20V/5A nebo 20V/4,76A) po 40 minutách přepne na 20V/3,25A nebo 11V/5A.  
Při vstupu 264V~ se USB-C1 (20V/5A nebo 20V/4,76A) po 60 minutách přepne na 20V/3,25A nebo 11V/5A.  
Při vstupu 90V~ nebo 264V~ se kombinované zátěže (např. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 
9V/2,22A) po 40–50 minutách sníží na nižší výstupy (např. 15V/2A + 12V/1,67A + 9V/2,2A).  
Vnitřní spotřeba (bez zátěže): ~0,3mA  
Podporované protokoly: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS  
Ochrana: Ochrana proti zkratu (zastaví nabíjení), ochrana proti přepětí (aktivuje se, pokud napětí překročí 
20 % standardní hodnoty).  

Návod k použití  
1. Připojte nabíječku k napájecímu zdroji AC 100–240V. (E)  
2. Vyberte výstupní port (USB-C1, USB-C2, USB-C3 nebo USB-A) a připojte zařízení pomocí kompatibilního 
kabelu. (F)  

Důležité bezpečnostní pokyny  
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tyto pokyny:  
1. Ujistěte se, že napětí a frekvence elektrické zásuvky odpovídají specifikacím nabíječky (100–240V ~ 
50/60Hz).  
2. Nepoužívejte poškozenou nabíječku. Nerozebírejte ji, nespalujte ani nevystavujte vodě.  
3. Chraňte nabíječku před nárazy, pády, vlhkostí, vodou, vysokými teplotami, vysokou vlhkostí a prašným 

prostředím.  
4. Používejte kvalitní kabely určené pro vaše zařízení a vyhněte se přetížení nabíječky nebo kabelu.  
5. Pravidelně kontrolujte nabíječku a kabel, zda nejsou opotřebené, prasklé nebo poškozené. Pokud jsou 
poškozené, okamžitě je vyměňte.  
6. Umístěte nabíječku mimo hořlavé materiály a zdroje tepla. Během nabíjení se může zahřívat, což je 
normální. Pokud je neobvykle horká, odpojte ji a nechte vychladnout.  
7. Po nabíjení odpojte nabíječku ze zásuvky.  
8. Nepoužívejte nabíječku v poškozené elektrické zásuvce.  
9. Likvidujte nabíječku na určeném sběrném místě pro elektrický odpad, ne v běžném komunálním odpadu.  
10. Výrobce a prodejce nenesou odpovědnost za poškození zařízení v důsledku nesprávného použití.  
11. Použití nekompatibilních příslušenství může způsobit zranění nebo poškození.  
12. Čistěte nabíječku suchým nebo lehce vlhkým hadříkem, nepoužívejte chemikálie ani čisticí prostředky.  
13. Uchovávejte nabíječku mimo dosah dětí a domácích zvířat. Není to hračka.  
14. Nabíječka obsahuje ochranu proti zkratu, která zastaví nabíjení v případě zkratu.  
15. Ochrana proti přepětí se aktivuje, pokud napětí překročí 20 % standardní hodnoty.  

Informace o záruce  
Záruka se nevztahuje na:  
Poškození způsobená nesprávnou přepravou nebo nevyhnutelnými vnějšími faktory (např. povodně, požáry, 
blesky, zemětřesení).  
Poškození způsobená nesprávným použitím, neoprávněnými úpravami nebo změnami komponentů.  
Poznámky  
Je důležité dodržovat bezpečnostní opatření a pokyny, aby se předešlo riziku poškození zařízení nebo zranění.  
Tento výrobek podléhá směrnici WEEE (2012/19/EU) a nesmí být likvidován s běžným domovním odpadem. 
Na konci jeho životnosti jej prosím odevzdejte na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení.  
Tento výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic a norem EU. Posouzení shody bylo provedeno v souladu 
s příslušnými předpisy.  
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte výrobce na adrese  
customercare@mobileorigin.com.  

Popis produktu
Porty:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A

Farba: Biela
Materiál: Plastové puzdro (PC + ohňovzdorný materiál)

Obsah balenia
GaN 100W kompaktný MultiHub nabíjač PW18 (3x USB-C + USB-A)
Návod na použitie

Technické špecifikácie
Vstup: 100–240V ~ 50/60Hz, max. 1,8A
Výstup:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3,3–21V/5A (max. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Kombinovaný výstup:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (max. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (max. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (max. 90 W)
Celkový výkon: Max. 100 W

Úprava výstupu:
Pri vstupe 90V~: USB-C1 (20V/5A alebo 20V/4,76A) sa po 40 minútach prepne na 20V/3,25A alebo 11V/5A.
Pri vstupe 264V~: USB-C1 (20V/5A alebo 20V/4,76A) sa po 60 minútach prepne na 20V/3,25A alebo 
11V/5A.
Pri vstupe 90V~ alebo 264V~: kombinované zaťaženie (napr. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 
9V/2,22A) sa po 40–50 minútach zníži na nižší výstup (napr. 15V/2A + 12V/1,67A + 9V/2,2A).
Interná spotreba (bez zaťaženia): ~0,3mA
Podporované protokoly: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS
Ochrana: Ochrana proti skratu (zastaví nabíjanie), ochrana proti prepätiu (aktivuje sa, ak napätie prekročí 
20 % štandardnej hodnoty).

Návod na použitie
1.	Pripojte nabíjač do elektrickej zásuvky AC 100–240V. (E)
2.	Vyberte výstupný port (USB-C1, USB-C2, USB-C3 alebo USB-A) a pripojte svoje zariadenie pomocou 
kompatibilného kábla. (F)

Produktbeschreibung
Anschlüsse:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A
Farbe: Weiß
Material: Kunststoffgehäuse (PC + feuerfestes Material)

Lieferumfang
GaN 100W Kompakt-MultiHub-Ladegerät PW18 (3x USB-C + USB-A)
Bedienungsanleitung

Technische Spezifikationen
Eingang: 100–240V ~ 50/60Hz, 1,8A Max
Ausgang:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3,3–21V/5A (max. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Kombinierte Ausgangsleistung:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (max. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (max. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (max. 90 W)
Gesamtleistung: Max. 100 W

Ausgangsanpassung:
Bei 90V~ Eingang: USB-C1 (20V/5A oder 20V/4,76A) schaltet nach 40 Minuten auf 20V/3,25A oder 11V/5A 
um.
Bei 264V~ Eingang: USB-C1 (20V/5A oder 20V/4,76A) schaltet nach 60 Minuten auf 20V/3,25A oder 
11V/5A um.
Bei 90V~ oder 264V~ Eingang: Kombinierte Lasten (z. B. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 
9V/2,22A) reduzieren sich nach 40–50 Minuten auf niedrigere Ausgänge (z. B. 15V/2A + 12V/1,67A + 
9V/2,2A).
Interner Verbrauch (ohne Last): ~0,3mA 

Dôležité bezpečnostné pokyny
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto pokyny:
1.	Uistite sa, že napätie a frekvencia elektrickej zásuvky zodpovedajú špecifikáciám nabíjača (100–240V ~ 
50/60Hz).
2.	Nepoužívajte poškodený nabíjač. Nerozoberajte ho, nepáľte ani nevystavujte vode.
3.	Chráňte nabíjač pred nárazmi, pádmi, vlhkosťou, vodou, vysokými teplotami, vysokou vlhkosťou 
a prašným prostredím.
4.	Používajte kvalitné káble určené pre vaše zariadenie a vyhnite sa preťaženiu nabíjača alebo kábla.
5.	Pravidelne kontrolujte nabíjač a kábel, či nie sú opotrebované, prasknuté alebo poškodené. Ak sú 
poškodené, okamžite ich vymeňte.
6.	Umiestnite nabíjač mimo horľavých materiálov a zdrojov tepla. Počas nabíjania sa môže zahriať, čo je 
normálne. Ak je nezvyčajne horúci, odpojte ho a nechajte vychladnúť.
7.	Po nabíjaní odpojte nabíjač zo zásuvky.
8.	Nepoužívajte nabíjač v poškodenej elektrickej zásuvke.
9.	Nabíjač likvidujte na určenom zbernom mieste pre elektrický odpad, nie v bežnom komunálnom odpade.
10. Výrobca a predajca nezodpovedajú za poškodenie zariadenia spôsobené nesprávnym používaním.
11. Používanie nekompatibilného príslušenstva môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie.
12. Nabíjač čistite suchou alebo mierne vlhkou handričkou, nie chemikáliami ani čistiacimi prostriedkami.
13. Uchovávajte nabíjač mimo dosahu detí a domácich zvierat. Nie je to hračka.
14. Nabíjač obsahuje ochranu proti skratu, ktorá zastaví nabíjanie v prípade skratu.
15. Ochrana proti prepätiu sa aktivuje, ak napätie prekročí 20 % štandardnej hodnoty.

Informácie o záruke
Záruka sa nevzťahuje na:
Poškodenie spôsobené nesprávnou prepravou alebo nevyhnutnými vonkajšími faktormi (napr. povodne, 
požiare, blesky, zemetrasenia).
Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, neoprávnenými úpravami alebo zmenami komponentov.
Poznámky
Je dôležité dodržiavať bezpečnostné opatrenia a pokyny, aby ste predišli riziku poškodenia zariadenia 
alebo zranenia.
Tento produkt podlieha smernici WEEE (2012/19/EÚ) a nesmie sa likvidovať s bežným domovým odpadom. 
Na konci životnosti ho odovzdajte na príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení.
Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc a noriem EÚ. Posúdenie zhody bolo vykonané v súlade 
s príslušnými predpismi.
V prípade akýchkoľvek problémov alebo nejasností kontaktujte výrobcu na adrese  
customercare@mobileorigin.com.
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www.mobileorigin.com

Producer: S-Cube s.r.o.
Email: customercare@mobileorigin.com

www.mobileorigin.com
Address: Krajankova 3176/2, 

Prague, 141 00, Czechia 

Made in China 

Hinweise
Es ist wichtig, die Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen zu befolgen, um Schäden an Ihrer Ausrüstung 
oder Verletzungen zu vermeiden.
Dieses Produkt unterliegt der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) und darf nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte bringen Sie es am Ende seiner Lebensdauer zu einer geeigneten Sammelstelle für 
die Wiederverwertung von Elektro- und Elektronikgeräten.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien und -Normen. Die Konform-
itätsbewertung wurde gemäß den einschlägigen Vorschriften durchgeführt.
Bei Problemen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller unter  
customercare@mobileorigin.com.

Termékleírás
Portok:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A
Szín: Fehér
Anyag: Műanyag ház (PC + tűzálló anyag)

A csomag tartalma
GaN 100W Kompakt MultiHub Töltő PW18 (3x USB-C + USB-A)
Használati útmutató

Műszaki specifikációk
Bemenet: 100–240V ~ 50/60Hz, max. 1,8A
Kimenet:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3,3–21V/5A (max. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Kombinált kimenet:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (max. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (max. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (max. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (max. 90 W)

Teljes teljesítmény: Max. 100 W

Kimeneti szabályozás:
90V~ bemenetnél: USB-C1 (20V/5A vagy 20V/4,76A) 40 perc után 20V/3,25A vagy 11V/5A értékre vált.
264V~ bemenetnél: USB-C1 (20V/5A vagy 20V/4,76A) 60 perc után 20V/3,25A vagy 11V/5A értékre vált.
90V~ vagy 264V~ bemenetnél: kombinált terhelések (pl. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 
9V/2,22A) 40–50 perc után alacsonyabb kimenetekre csökkennek (pl. 15V/2A + 12V/1,67A + 9V/2,2A).
Belső fogyasztás (terhelés nélkül): ~0,3mA
Támogatott protokollok: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS
Védelem: Rövidzárlat elleni védelem (megállítja a töltést), túlfeszültség védelem (aktiválódik, ha 
a feszültség meghaladja a standard érték 20%-át).

Használati utasítások
1.	Csatlakoztassa a töltőt egy 100–240V váltóáramú áramforráshoz. (E)
2.	Válasszon egy kimeneti portot (USB-C1, USB-C2, USB-C3 vagy USB-A), és csatlakoztassa az eszközét 
kompatibilis kábellel. (F)

Fontos biztonsági utasítások
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat:
1.	Győződjön meg róla, hogy a konnektor feszültsége és frekvenciája megfelel a töltő specifikációinak 
(100–240V ~ 50/60Hz).
2.	Ne használjon sérült töltőt. Ne szerelje szét, ne égesse, és ne tegye ki víz hatásának.
3.	Óvja a töltőt ütésektől, leeséstől, nedvességtől, víztől, magas hőmérséklettől, magas páratartalomtól és 
poros környezettől.
4.	Használjon az eszközéhez tervezett minőségi kábeleket, és kerülje a töltő vagy a kábel túlterhelését.
5.	Rendszeresen ellenőrizze a töltőt és a kábelt kopás, repedések vagy sérülések szempontjából. Ha sérültek, 
azonnal cserélje ki őket.
6.	Tartsa a töltőt távol gyúlékony anyagoktól és hőforrásoktól. A töltés során a töltő felmelegedhet, ami 
normális. Ha szokatlanul forró, húzza ki, és hagyja lehűlni.
7.	Töltés után húzza ki a töltőt a konnektorból.
8.	Ne használja a töltőt sérült konnektorban.
9.	A töltőt elektromos hulladékgyűjtő ponton dobja ki, nem a háztartási hulladékkal együtt.
10. A gyártó és az eladó nem felelős az eszköz károsodásáért, ha azt helytelenül használják.
11. Inkompatibilis tartozékok használata sérülést vagy károsodást okozhat.
12. Tisztítsa a töltőt száraz vagy enyhén nedves ruhával, ne használjon vegyszereket vagy tisztítószereket.
13. Tartsa a töltőt gyermekektől és háziállatoktól távol. Ez nem játék.
14. A töltő rövidzárlat elleni védelemmel rendelkezik, amely leállítja a töltést rövidzárlat esetén.
15. A túlfeszültség védelem aktiválódik, ha a feszültség meghaladja a standard érték 20%-át.

Garanciainformációk
A garancia nem vonatkozik:
A nem megfelelő szállításból vagy elkerülhetetlen külső tényezőkből (pl. árvíz, tűz, villámcsapás, 
földrengés) eredő károkra.
A helytelen használatból, illetéktelen módosításokból vagy alkatrészek változtatásából eredő károkra.
Megjegyzések
Fontos, hogy kövesse a biztonsági óvintézkedéseket és utasításokat az eszköz károsodásának vagy sérülések 
elkerülése érdekében.
Ez a termék az WEEE-irányelv (2012/19/EU) hatálya alá tartozik, és nem dobható ki a normál háztartási 
hulladékkal. Élettartama végén kérjük, vigye megfelelő elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő pontra.
Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek és szabványok követelményeinek. A megfelelőségi 
értékelést a vonatkozó előírásoknak megfelelően végezték el.
Bármilyen probléma vagy bizonytalanság esetén kérjük, lépjen kapcsolatba a gyártóval a 
 customercare@mobileorigin.com címen.

Opis produktu
Porty:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A
Kolor: Biały
Materiał: Obudowa z tworzywa sztucznego (PC + materiał ognioodporny)

Zawartość opakowania
Ładowarka GaN 100W Compact MultiHub PW18 (3x USB-C + USB-A)
Instrukcja obsługi

Specyfikacje techniczne
Wejście: 100–240V ~ 50/60Hz, maks. 1,8A
Wyjście:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3,3–21V/5A (maks. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Łączna moc wyjściowa:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (maks. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (maks. 15 W)

USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (maks. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (maks. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (maks. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (maks. 90 W)
Całkowita moc: Maks. 100 W

Regulacja wyjścia:
Przy wejściu 90V~: USB-C1 (20V/5A lub 20V/4,76A) przełącza się na 20V/3,25A lub 11V/5A po 40 
minutach.
Przy wejściu 264V~: USB-C1 (20V/5A lub 20V/4,76A) przełącza się na 20V/3,25A lub 11V/5A po 60 
minutach.
Przy wejściu 90V~ lub 264V~: łączne obciążenie (np. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 9V/2,22A) 
zmniejsza się po 40–50 minutach do niższych wartości (np. 15V/2A + 12V/1,67A + 9V/2,2A).
Zużycie wewnętrzne (bez obciążenia): ~0,3mA
Obsługiwane protokoły: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS
Zabezpieczenia: Zabezpieczenie przed zwarciem (przerywa ładowanie), zabezpieczenie przed przepięci-
em (aktywuje się, jeśli napięcie przekroczy 20% wartości standardowej).
Instrukcja użytkowania
1.	Podłącz ładowarkę do źródła zasilania AC 100–240V. (E)
2.	Wybierz port wyjściowy (USB-C1, USB-C2, USB-C3 lub USB-A) i podłącz urządzenie za pomocą kompaty-
bilnego kabla. (F)

Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Przed użyciem urządzenia dokładnie przeczytaj te instrukcje:
1.	Upewnij się, że napięcie i częstotliwość gniazdka elektrycznego odpowiadają specyfikacjom ładowarki 
(100–240V ~ 50/60Hz).
2.	Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Nie rozbieraj jej, nie spalaj ani nie wystawiaj na działanie wody.
3.	Chroń ładowarkę przed uderzeniami, upadkami, wilgocią, wodą, wysokimi temperaturami, wysoką 
wilgotnością i zapylonym środowiskiem.
4.	Używaj wysokiej jakości kabli przeznaczonych do Twojego urządzenia i unikaj przeciążania ładowarki lub 
kabla.
5.	Regularnie sprawdzaj ładowarkę i kabel pod kątem zużycia, pęknięć lub uszkodzeń. W razie uszkodzenia 
natychmiast je wymień.
6.	Umieść ładowarkę z dala od materiałów łatwopalnych i źródeł ciepła. Podczas ładowania może się 
nagrzewać, co jest normalne. Jeśli jest nienaturalnie gorąca, odłącz ją i pozwól ostygnąć.
7.	Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę od gniazdka.
8.	Nie używaj ładowarki w uszkodzonym gniazdku elektrycznym.
9.	Utylizuj ładowarkę w wyznaczonym punkcie zbiórki odpadów elektrycznych, a nie w zwykłych odpadach 
komunalnych.

10.	 Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za uszkodzenia urządzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem.
11.	 Używanie niekompatybilnych akcesoriów może spowodować obrażenia lub uszkodzenia.
12.	 Czyść ładowarkę suchą lub lekko wilgotną szmatką, nie używaj chemikaliów ani detergentów.
13.	 Przechowuj ładowarkę poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Nie jest to zabawka.
14.	 Ładowarka posiada zabezpieczenie przed zwarciem, które przerywa ładowanie w przypadku zwarcia.
15.	 Zabezpieczenie przed przepięciem aktywuje się, jeśli napięcie przekroczy 20% wartości standardowej.

Informacje o gwarancji
Gwarancja nie obejmuje:
Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym transportem lub nieuniknionymi czynnikami zewnętrznymi (np. 
powodzie, pożary, uderzenia pioruna, trzęsienia ziemi).
Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, nieautoryzowanymi modyfikacjami lub 
zmianami komponentów.
Uwagi
Ważne jest przestrzeganie środków ostrożności i instrukcji, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia sprzętu lub 
obrażeń.
Ten produkt podlega dyrektywie WEEE (2012/19/UE) i nie może być wyrzucany razem z odpadami do-
mowymi. Po zakończeniu użytkowania oddaj go do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów elektrycznych 
i elektronicznych.
Produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw i norm UE. Ocena zgodności została przeprowadzona 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.
W razie jakichkolwiek problemów lub niejasności skontaktuj się z producentem pod adresem  
customercare@mobileorigin.com.

Περιγραφή Προϊόντος
Θύρες:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A

Χρώμα: Λευκό
Υλικό: Πλαστικό περίβλημα (PC + πυρίμαχο υλικό)

Περιεχόμενα Συσκευασίας
GaN 100W Συμπαγής Φορτιστής MultiHub PW18 (3x USB-C + USB-A)
Εγχειρίδιο Χρήσης

Τεχνικές Προδιαγραφές
Είσοδος: 100–240V ~ 50/60Hz, 1.8A Μέγιστο
Έξοδος:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 
3.3–21V/5A (μέγ. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Συνδυασμένη Έξοδος:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (μέγ. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (μέγ. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (μέγ. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (μέγ. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (μέγ. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (μέγ. 90 W)
Συνολική Ισχύς: Μέγ. 100 W

Ρύθμιση Εξόδου:
Σε είσοδο 90V~: Το USB-C1 (20V/5A ή 20V/4.76A) μεταβαίνει σε 20V/3.25A ή 11V/5A μετά από 40 λεπτά.
Σε είσοδο 264V~: Το USB-C1 (20V/5A ή 20V/4.76A) μεταβαίνει σε 20V/3.25A ή 11V/5A μετά από 60 λεπτά.
Σε είσοδο 90V~ ή 264V~: Συνδυασμένα φορτία (π.χ. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2.5A + 9V/2.22A) 
μειώνονται μετά από 40–50 λεπτά σε χαμηλότερες εξόδους (π.χ. 15V/2A + 12V/1.67A + 9V/2.2A).
Εσωτερική Κατανάλωση (Χωρίς Φορτίο): ~0.3mA
Υποστηριζόμενα Πρωτόκολλα: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, 
FCP, SCP, PD 3.0, PPS
Προστασία: Προστασία από βραχυκύκλωμα (σταματά τη φόρτιση), προστασία από υπέρταση 
(ενεργοποιείται αν η τάση υπερβεί το 20% της τυπικής τιμής).

Οδηγίες Χρήσης
1.	Συνδέστε τον φορτιστή σε πηγή εναλλασσόμενου ρεύματος 100–240V. (E)
2.	Επιλέξτε μια θύρα εξόδου (USB-C1, USB-C2, USB-C3 ή USB-A) και συνδέστε τη συσκευή σας με συμβατό 
καλώδιο. (F)

Σημαντικές Οδηγίες Ασφαλείας
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες:
1.	Βεβαιωθείτε ότι η τάση και η συχνότητα της πρίζας ταιριάζουν με τις προδιαγραφές του φορτιστή 
(100–240V ~ 50/60Hz).
2.	Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο φορτιστή. Μην τον αποσυναρμολογείτε, καίτε ή εκθέτετε σε νερό.
3.	Προστατεύστε τον φορτιστή από κρούσεις, πτώσεις, υγρασία, νερό, υψηλές θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία 
και σκονισμένα περιβάλλοντα.

4.	Χρησιμοποιείτε ποιοτικά καλώδια που είναι σχεδιασμένα για τη συσκευή σας και αποφύγετε την 
υπερφόρτωση του φορτιστή ή του καλωδίου.
5.	Ελέγχετε τακτικά τον φορτιστή και το καλώδιο για φθορά, ρωγμές ή ζημιές. Αντικαταστήστε τα αμέσως αν 
είναι κατεστραμμένα.
6.	Τοποθετήστε τον φορτιστή μακριά από εύφλεκτα υλικά και πηγές θερμότητας. Μπορεί να θερμανθεί κατά 
τη φόρτιση, κάτι που είναι φυσιολογικό. Αν είναι ασυνήθιστα ζεστός, αποσυνδέστε τον και αφήστε τον να 
κρυώσει.
7.	Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα μετά τη φόρτιση.
8.	Μη χρησιμοποιείτε τον φορτιστή σε κατεστραμμένη πρίζα.
9.	Απορρίψτε τον φορτιστή σε καθορισμένο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικών αποβλήτων, όχι στα κοινά 
οικιακά απορρίμματα.
10. Ο κατασκευαστής και ο πωλητής δεν ευθύνονται για ζημιές στη συσκευή λόγω ακατάλληλης χρήσης.
11. Η χρήση μη συμβατών αξεσουάρ μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά.
12. Καθαρίστε τον φορτιστή με στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί, όχι με χημικά ή απορρυπαντικά.
13. Κρατήστε τον φορτιστή μακριά από παιδιά και κατοικίδια. Δεν είναι παιχνίδι.
14. Ο φορτιστής περιλαμβάνει προστασία από βραχυκύκλωμα, που σταματά τη φόρτιση σε περίπτωση 
βραχυκυκλώματος.
15. Η προστασία από υπέρταση ενεργοποιείται αν η τάση υπερβεί το 20% της τυπικής τιμής.
Πληροφορίες Εγγύησης

Η εγγύηση δεν ισχύει για:
Ζημιές από ακατάλληλη μεταφορά ή αναπόφευκτους εξωτερικούς παράγοντες (π.χ. πλημμύρες, πυρκαγιές, 
κεραυνούς, σεισμούς).
Ζημιές από κακή χρήση, μη εξουσιοδοτημένες αλλαγές ή τροποποιήσεις στα εξαρτήματα.
Σημειώσεις
Είναι σημαντικό να ακολουθείτε τις προφυλάξεις ασφαλείας και τις οδηγίες για να αποφύγετε κινδύνους 
ζημιάς στον εξοπλισμό σας ή τραυματισμούς.
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Οδηγία WEEE (2012/19/EU) και δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα κανονικά 
οικιακά απορρίμματα. Στο τέλος της διάρκειας ζωής του, παρακαλούμε μεταφέρετέ το σε κατάλληλο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχυουσών οδηγιών και προτύπων της ΕΕ. 
Η αξιολόγηση συμμόρφωσης έχει διεξαχθεί σύμφωνα με τους σχετικούς κανονισμούς.
Σε περίπτωση προβλημάτων ή αβεβαιοτήτων, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή στο 
 customercare@mobileorigin.com.

Produktbeskrivelse
Porte:
A) USB-C1
B) USB-C2
C) USB-C3
D) USB-A 
Farve: Hvid
Materiale: Plastikhus (PC + brandsikkert materiale)

Pakkens indhold
GaN 100W Kompakt MultiHub Oplader PW18 (3x USB-C + USB-A)
Brugervejledning

Tekniske specifikationer
Indgang: 100–240V ~ 50/60Hz, maks. 1,8A
Udgange:
USB-C1/C2: 5V/3A (15 W), 9V/3A (27 W), 12V/3A (36 W), 15V/3A (45 W), 20V/5A (100 W), PPS: 3,3–21V/5A 
(maks. 100 W)
USB-C3: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W), 15V/2A (30W), 20V/1,5A (30W), PPS: 3.3-11V/3A 
(30W Max)
USB-A: 5V/3A (15W), 9V/3A (27W), 12V/2.5A (30W)

Kombineret udgang:
USB-C1+C2: 65 W + 30 W (maks. 95 W)
USB-C3+A: 5V/3A (maks. 15 W)
USB-C1/C2+C3/A: 65 W + 30 W (maks. 95 W)
USB-C1+C2+C3: 45 W + 30 W + 20 W (maks. 95 W)
USB-C1+C2+A: 45 W + 30 W + 18 W (maks. 93 W)
USB-C1+C2+C3+A: 45 W + 30 W + 15 W (maks. 90 W)
Samlet effekt: Maks. 100 W

Udgangsjustering:
Ved 90V~ indgang: USB-C1 (20V/5A eller 20V/4,76A) skifter til 20V/3,25A eller 11V/5A efter 40 minutter.
Ved 264V~ indgang: USB-C1 (20V/5A eller 20V/4,76A) skifter til 20V/3,25A eller 11V/5A efter 60 minutter.
Ved 90V~ eller 264V~ indgang: Kombinerede belastninger (f.eks. USB-C1+C2+C3: 15V/3A + 12V/2,5A + 
9V/2,22A) reduceres efter 40–50 minutter til lavere udgange (f.eks. 15V/2A + 12V/1,67A + 9V/2,2A).
Internt forbrug (uden belastning): ~0,3mA
Understøttede protokoller: Apple 2.4A, Samsung 5V/2A, DCP 5V/1.5A, QC 2.0, QC 3.0, QC 4+, AFC, FCP, 
SCP, PD 3.0, PPS
Beskyttelse: Kortslutningsbeskyttelse (stopper opladning), overspændingsbeskyttelse (aktiveres, hvis 
spændingen overstiger 20% af standardværdien).

Brugsanvisning
1.	Tilslut opladeren til en AC 100–240V strømkilde. (E)
2.	Vælg en udgangsport (USB-C1, USB-C2, USB-C3 eller USB-A) og tilslut din enhed med et kompatibelt 
kabel. (F)

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du bruger enheden:
1.	Sørg for, at spændingen og frekvensen i stikkontakten svarer til opladerens specifikationer (100–240V ~ 
50/60Hz).
2.	Brug ikke en beskadiget oplader. Udsæt den ikke for vand, demonter den ikke, og brænd den ikke.
3.	Beskyt opladeren mod stød, fald, fugt, vand, høje temperaturer, høj luftfugtighed og støvede omgivelser.
4.	Brug kvalitetskabler, der er designet til din enhed, og undgå at overbelaste opladeren eller kablet.
5.	Kontrollér regelmæssigt opladeren og kablet for slid, revner eller skader. Udskift dem straks, hvis de er 
beskadigede.
6.	Placer opladeren væk fra brandfarlige materialer og varmekilder. Den kan blive varm under opladning, 
hvilket er normalt. Hvis den bliver usædvanligt varm, skal du afbryde den og lade den køle ned.
7.	Træk opladeren ud af stikkontakten efter opladning.
8.	Brug ikke opladeren i en beskadiget stikkontakt.
9.	Bortskaf opladeren på et udpeget genbrugssted for elektronisk affald, ikke i almindeligt husholdningsaffald.
10. Producenten og sælgeren er ikke ansvarlige for skader på enheden forårsaget af forkert brug.
11. Brug af inkompatible tilbehør kan forårsage skader eller personskade.
12. Rengør opladeren med en tør eller let fugtig klud, ikke med kemikalier eller rengøringsmidler.
13. Hold opladeren utilgængelig for børn og kæledyr. Det er ikke et legetøj.
14. Opladeren har kortslutningsbeskyttelse, som stopper opladningen ved kortslutning.
15. Overspændingsbeskyttelse aktiveres, hvis spændingen overstiger 20% af standardværdien.

Garantioplysninger
Garantien dækker ikke:
Skader forårsaget af forkert transport eller uundgåelige eksterne faktorer (f.eks. oversvømmelser, brande, 
lynnedslag, jordskælv).
Skader forårsaget af misbrug, uautoriserede ændringer eller ændringer af komponenter.
Bemærkninger
Det er vigtigt at følge sikkerhedsforanstaltningerne og instruktionerne for at undgå risiko for skade på udstyr 
eller personskade.
Dette produkt er omfattet af WEEE-direktivet (2012/19/EU) og må ikke bortskaffes sammen med alminde-
ligt husholdningsaffald. Ved udtjent levetid skal det afleveres til et passende indsamlingssted for genbrug af 
elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette produkt overholder kravene i de relevante EU-direktiver og standarder. Overensstemmelsesvurderin-
gen er udført i henhold til gældende regler.
Ved problemer eller usikkerheder, kontakt venligst producenten på customercare@mobileorigin.com.
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